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ABSTRACT

PEANSOOK MANRAKREAN: TERMINOLOGY ON THAILAND FUTURES EXCHANGES: TFEX
ADVISOR: ASST. PROF. PRIMA MALLIKAMAS

The special research aims to present terminology on Thailand Futures Exchange: TFEX
which includes terms related to the Exchange Traded Market, types of derivatives products
trading in Thailand. The main intention of this special research is to study the methodology of
terminological work. The terminology on Thailand Futures Exchange: TFEX will beneficial as
reference documents for translators and interpreters, and also provide basic knowledge about
the Futures Market in Thailand, especially focus only on SET50 Index Option, SET50 Index
Futres, Single Stock futures, and Gold Futures,for those who are interested in this field,

investors, and also the public.

This research is based on theories, methods, and principles of terminological
processing proposed by many terminologists. Processes of doing the research comprise 5
steps: 1) Defining topic, purpose, and the study’s target extent 2) Acquiring and studying
information relating to the Thailand Futures Exchanges: TFEX and methodology of terminology
3) Collecting the corpus from selected documents and extracting terms from the corpus 4)
lllustrating up the conceptual structure of the field and 5) Preparing extraction records,

terminological records, and also the equivalent in Thai and definitions.

The terminology on TFEX consists of 41 terms presented in according to conceptual
relations by the sequence in each conceptual relation. Each term is presented with information
of English term and Thai term filing in reference documents, grammatical category, subject field,
conceptual relation, explanatory of conceptual relation, extraction context, definition, linguistic

specification and cross reference.

Center of Translation and Interpretation
English-Thai Translation

Academic Year 2010
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A o ¢ a = J @ s A ~ = v W oA
f}mmwauimmmiuwﬁu Tagfia13a191nUS VNI Annaeninuned TeanudnnouLas
A 9 o A v A [] 1 o 1 = 9 a 1 -
LﬂEJ'JGUfNﬂULifJ\?ﬂﬁWﬂ@L}WNﬁﬁlu“lJi&“VIﬁll‘l’]‘ilWﬁ@lliJ 1BU A1 “contract” Nﬂ151%1u‘ﬂi‘ﬂ°ﬂ@n\1ﬂﬂ
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Elﬂll1L°WEN‘UNﬁl'Jf)EJNLWfJﬁlWLﬂﬂﬂ'NiJHﬂGl%ﬂQH
- You are watching the September S&P 500 futures contract on a tick-by-tick chart.

- For example trading a contract that controls 100 ounces of gold worth $30,000 might only require

a 81620 margin deposit.

- When trading, the amount of leverage can be controlled by adjusting the number of contracts and

the size of the contract (e.g., E-Miniversus S&P 500, Mid-American Gold versus COMEX gold).

Y
% 1

a ] [ ¥ { [ o I o 4 {
WITUIVINAIVIFN 1N IYT (Linguistic signal) Nitarad1 ardudzdu animwig luaivii
MAIRANH 19

- Arbitrage is identifying and taking advantage from price differentials between different markets for

the same product or similar products in the same market.

d' d' = Yo A =\ a d‘ a o ! dy
- Lﬂi’f)\i'ﬂll'IEWnQﬂT]EI'l‘l/lllﬁﬂ\?ﬂ\‘lﬂ'liclﬁﬂ'lufl'lﬂ “. Iﬂﬂllﬂ'l'iWﬁ]?'ﬁﬂ!'lﬂ'lﬂﬂﬂ'lhﬂsluﬂ'lilﬂﬂﬂ'li'Jllu
Tunsunougninisin 1119911478 Bid-Ask Spread: The difference between the bid price and
. a o dy a A AA o 1 g o J ]
the ask or offer price. LAY msm@mu”lummmumﬂuﬂumﬂuﬁwmﬂww LBU
Experimenters with experience in the modeling of derivatives use sophisticated techniques to
estimate model parameters, devise figures of merit based on the bid-ask spread, and gauge model

performance.

- AUINUN YD Pearson (1998:130) H1OF U101 Fneh arstmi Ty e e wie 'l
nanhmdva

- A future contract is an agreement between a buyer and a seller. It obligates the buyer to take
possession of a specified amount of a given commodity or financial instrument and to do so by a
given date.

- Futures contracts lock in current prices, that is, the prevailing prices at the time the contracts

were bought or sold.
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Object — Counteragent
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Object — Operation
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Object — Form

Activity — Place
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Futures Investors can be identified as hedger, speculator, and arbitrageur.
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Futures: Futures are current commitments that can be exercised, as their name implies, in the future. They

are traded in exchanges and have a market, except of course in the case of panic. Futures take the form of

contracts in which the quantity of the underlying and expiration date are standardized.

Futures Contract: A futures contract gives its buyer the obligation to purchase the underlying asset and

the seller to sell (and deliver) it at a preset date.
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CNO01 Concept: Futures Exchange Eng: Futures Exchange
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Conceptual Relation:

Futures Exchange

GS

A 4

Thailand Futures Exchange
(TFEX)

Extraction:

1. A futures exchange is a central financial exchange where people can trade standardized futures
contracts; that is, a contract to buy specific quantities of a commodity or financial instrument at a
specified price with delivery set at a specified time in the future..[CP001.txt]

2. The futures exchange sets all the specific rules and regulations governing trading except for the
price. Prices are established in the trading pit (or through the electronic pits), where futures contracts
are bought and sold. [CP014.txt]

3. A futures exchange, like a stock exchange, is an organization that provides a facility for engaging

in futures transactions and establishes a mechanism through [CP004.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
CN002 | Concept: Thailand Futures Exchange Eng: Thailand Futures Exchange
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Conceptual Relation:
Futures Exchange

GS

A 4

Thailand Futures Exchange
(TFEX)

Extraction:

1. The Thailand Futures Exchange Plc (TFEX), a subsidiary of The Stock Exchange of Thailand
(SET), was established on May 17, 2004 as a derivatives exchange. The TFEX is governed by the
Derivatives Act B.E. 2546 (2003) and is under the supervision of the Securities and Exchange
Commission (SEC).[CP003.txt]

2. By law, The TFEX is allowed to trade futures, options, and options on futures. The permitted
underlying products include: * Equities and other securities indices; * Debts instruments and interest
rates; * Non-agricultural commodities and other financial indices (e.g., gold, crude oil and foreign
currencies). TFEX launched SET50 Index Futures as its first product on April 28, 2006. At present,
TFEX plan to launch SET50 Index Options, the second product, on October 29, 2007, Single Stock

Futures on November 24, 2008 and Gold Futures on February 2, 2009. [CP003.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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Conceptual Relation: Thailand Futures Exchange

(TFEX)

Futures
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Extraction:

1. Option: A contract that gives the buyer the right, but not the obligation, to buy or sell a specified
quantity of a commodity or other instrument at a specific price within a specified period of time,
regardless of the market price of that instrument. [CP001.txt]

2. Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the obligation,
to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific period of
time. [CP004 .txt]

3. Chapter 7 made reference to the option premium as the price that the buyer of an option pays and
the writer of an option receives for the rights conveyed by the instrument. This price is negotiated by
the holder and writer, or their brokers, in the market where the option is traded. [CP002 .txt]

4. By contrast, an options contract, whether a call (buy an asset) or put (sell an asset), grants the
holder the right - but not the obligation - to exercise the option. The holder is entitled to simply let the

option expire without investing further. [CP005.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun

CNO004 | Concept: Futures Eng: Futures
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Conceptual Relation: Thailand Futures Exchange

(TFEX)

MP

Option Futures

Extraction:

1. A futures contract is an agreement to buy or sell in the future a specific quantity of a commodity at
a specific price. [CP001.txt]

2. Futures are current commitments that can be exercised, as their name implies, in the future. They

are traded in exchanges and have a market, except of course in the case of panic. Futures take the
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form of contracts in which the quantity of the underlying asset and expiration date are standardized.
[CP002.txt]
3. A futures contract gives its buyer the obligation to purchase the underlying asset and the seller to

sell (and deliver) it at a preset date. [CP005.txt]

Synonym Term: futures contract Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
CN005 | Concept: Call Eng: Call

@ ~ 9 . . Ya A 1 9)&’ . g a @ J Y a
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Conceptual Relation:

Option

GS

Call Put

Extraction:

1. Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the obligation,
to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific period of
time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right to sell
is referred to as a put. [CP004.txt]

2. By contrast, an options contract, whether a call (buy an asset) or put (sell an asset), grants the holder
the right - but not the obligation - to exercise the option. The holder is entitled to simply let the option
expire without investing further.

[CP0O0S5.txt]

3. Most option traders use options simply as a tool to leverage their market-timing decisions. They buy
call options when they think an advance is imminent and they buy put options when they think a

decline is forthcoming. [CP0012.txt]

Synonym Term: call options Abbreviation: - Grammatical Category: Noun




CNO006 | Concept: Put Eng: Put
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Conceptual Relation:

Option

GS

Call Put

Extraction:

1. Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the obligation,
to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific period of
time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right to sell is
referred to as a put. [CP004.txt]

2. Put: An option contract that gives the holder the right but not the obligation to sell a specified
quantity of a particular commodity or other interest at a given price (the "strike price") prior to or on a
future date. [CP0O01.txt]

3. If you have purchased the right to sell 100 shares of a stock, and are holding that right in your
brokerage account, you are long a put contract. [CP016.txt]

4. A put option gives the holder the right to enter a short futures position, while the writer will be

obliged to enter a long futures position should the option be exercised.[CP002.txt]

Synonym Term: put options Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CNO007 Concept: SET50 Index Options Eng: SET50 Index Options
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Conceptual Relation:

Option
GS
Call Put
e
SET 50 Index
Option

Extraction:

1. SET50 Index Options are European-style options, settled in cash against the value of the SETS50
Index on the last trading day. It is approximately 1/5 the size of SET50 Index Futures. There are
SET50 Index put and call options with different exercise prices for various trading
strategies.[CP03.txt]

2. As of December 2007, total open interest was 13,790 contracts, up by 79% on 2006. These were
made up of 13,609 SET50 Index Futures contracts and 181 SET50 Index Options contracts.
[CPO18.txt]

3. Investors wishing to trade SET50 Index Futures and SET50 Index Options must place their orders

with a TFEX member. [CP008.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CN008 | Concept: SET50 Index Futures Eng: SET50 Index Futures
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Conceptual Relation

Futures

GS

v

SET 50 Index Single Stock Gold Futures
Futures Futures

Extraction:

1. The SET50 Index Futures Contract Specification listed by TFEX shall have the particulars,
contents and details as follows: Underlying SET50 Index, which is computed and disseminated by the
Exchange. Final Trading Day The business day immediately preceding the last business day of the
contract month. Time at which trading ceases on Final Trading Day is 16.30 hrs. Final Settlement
Price The final settlement price shall be the numerical value of the SET50 Index, rounded down to the
nearest two decimal points as determined by the exchange, and shall be the average value of the
SETS50 Index taken during last 15 minutes plus the closing index value, after deleting the three highest
and three lowest values. Settlement Procedures Cash Settlement. [CP013.txt]

2. The SET50 Index Futures is intended to be a useful hedging tool to manage the equity market
risks and to provide investors with alternative investments as another means to profit from the
accuracy of their index predictions. It can also used for adjusting investors’ exposure to the equity

market. [CP003.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CN009 Concept: Single Stock Futures Eng: Single Stock Futures
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Conceptual Relation:

Futures
GS
v
SET 50 Index Single Stock Gold Futures
Futures Futures

Extraction:

1. The Single Stock Futures Contract Specification listed by TFEX shall have the particulars,
contents and details as follows: Underlying Common stocks, which are listed securities on the
Exchange and designated by TFEX; Final Settlement Price Average value of the common stocks
underlying on the last trading day, taken at the last fifteen minute interval, and the closing common
stocks underlying value on the last trading day and rounded to the nearest two decimal points. Last
Trading Day The business day immediately preceding the last business day of the delivery or the
settlement month, whereby the trading session on the last trading day of the contract then due shall end
at 16:30 hrs. Method of Settlement Cash settlement. [CP013.txt]

2. TFEX launched 3 Single Stock Futures of ADVANC, PTT and PTTEP on November 24, 2008
together with a change in margin calculation to be risk-based portfolio margin to help investors trade
derivatives at a lower cost, Ms. Kesara added. [CP020.txt]

3. A net position on the Single Stock Futures underlying of which is any common stocks in any one
contract month or all contract months combined shall not exceed 20,000 contracts or the amount
prescribed by TFEX, except for a person permitted by TFEX to have a higher position limit.
[CPO13.txt]

Synonym Term: stock futures Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CN010 | Concept: Gold Futures Eng: Gold Futures
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Conceptual Relation:

Futures
GS
v
SET 50 Index Single Stock Gold Futures
Futures Futures

Extraction:

1. Gold futures' means a futures contract of which the underlying is gold. [CP006.txt]

2. The underlying of gold futures contract is 0.965 gold Settlement Method Cash Settlement
Exchange and Clearing Fee50 Baht per contract per side Brokerage commission Freely negotiable.
[CPO21.txt]

3. Thailand Futures Exchange PCL (TFEX) appointed Globlex Securities Co., Ltd. and Trinity
Securities Co., Ltd. to be market makers for gold futures, starting on March 2, 2009, said TFEX

Managing Director Kesara Manchusree. [CP 020.txt]

Synonym Term: gold futures contracts | Abbreviation: - | Grammatical Category: Noun phrase
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Thailand Clearing
House (TCH)

/

Buy order
PA RgPv
Investor PO Broker
PVR
PA \
\
Sell order \ Buy or Sell order
\\
\
Y AS
GS CO\\\ \ 4
\ TFEX Trading System
\ MA
y \\ A
Margin Initial Trading Transaction
call margin

Maintenance

margin

APv = Activity — Provider
CE = Cause — Effect
RgPv = Regulator— Provider

MA = Market — Activity

PvR = Provider — Role
PA = Player — Activity
PO = Player - Object

PW = Part— Whole

CE
Long Short
position position
PW
Open
interest

AS = Activity - System
GS = Generic - Specific
CO = Condition — Object

OPv = Object — Provider



CNO11 Concept: Investor Eng: Investor
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Conceptual Relation:

Buy order
PA
Investor PO Broker
PA
Sell order

Extraction:

1. Investors can trade TFEX’s products by placing orders via their brokers which are TFEX members
(Members). [CP008.txt]

2. For convenience and efficiency, TFEX allows brokers to offer direct market access (DMA) to
clients. DMA permits investors to connect their trading applications with a broker’s front-end system,
thus enabling a client’s order to be routed automatically through the broker and on to the Exchange
without being handled manually. [CP008.txt]

3 When buying or selling an underlying asset on the futures market, the trader or investor must supply
a specified initial margin on agreement of the contract (see the following section). Usually, this is a
relatively small percentage of the total value of contracted instruments, and, as such, it creates
leveraging opportunities. [CP002.txt]

4. High-speed electronic day trading, as illustrated above, has only been possible in the last several
years. Before that, the average investor could only day trade in a more traditional way that involved
making repeated telephone calls to a broker (who served as an intermediary to the options

clearinghouse, futures trading pit, or GLOBEX) throughout the day. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CNO12 Concept: Buy order Eng: Buy order

o & & o o
Feature: MdI%00YHUT luAaIADYRUTYBIRAINY

Conceptual Relation:

Buy order
PA
Investor PO Broker
PA
Sell order

Extraction:

1. The buy order is intended to open a position, rather than to close out or cover an existing short, a
transaction type of "buy open" has been specified. The trader would specify "buy close" to cover a
short position, "sell open" to establish a short position, and "sell close" to close out a long
position..[CP0O11.txt]

2. Cross Trading: Offsetting or noncompetitive match of the buy order of one customer against the
sell order of another, a practice that is permissible only when executed in accordance with the
Commodity

Exchange Act, CFTC regulations, and rules of the exchange.[CP001.txt]

3. Front running is not the only possible abuse of dual trading. For example, suppose a broker receives
a buy order from an outside customer and executes the order immediately. If, during the next few
minutes, the futures price rises, the broker has the incentive to claim the previous trade for his own

account and then execute another buy (at the higher price) for the customer. [CP027.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase

85



CNo013

Concept: Sell order

Eng: Sell order

Feature: Md3u180YWUT luaainoyius vo9dainy

Conceptual Relation:

Buy order
PA
Investor PO
PA
Sell order

Broker

Extraction:

1. However, confirmation that the limit was executed has not as yet been received. Should the trader

sell to offset a long position? If the limit entry was not executed, no long position exists and a sell

order will result in an unwanted short position. .[CP011.txt]

2. If you enter a market sell order, you will be filled at the best available bid price - if the quantity at

that bid price is less than your order size, then you'll sell the number of contracts on that bid and the

balance of your order at the next-best bid price, and so on and so forth.[CP016.txt]

3. Cross Trading: Offsetting or noncompetitive match of the buy order of one customer against the sell

order of another, a practice that is permissible only when executed in accordance with the Commodity

Exchange Act, CFTC regulations, and rules of the exchange.[CP001 .txt]

Synonym Term: -

Abbreviation: -

Grammatical Category: Noun phrase
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CNO014 | Concept: Broker Eng: Broker
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Conceptual Relation:

Buy order
PA
Investor PO Broker
PA
Sell order

Extraction:

1. Investors can trade TFEX’s products by placing orders via their brokers which are TFEX members
(Members). [CP008.txt]

2. Broker members are also required to be the clearing member of Thailand Clearing House (TCH).
[CP 017.txt]

3. A broker acts as an agent and takes an agreed fee or Commission Trading in Derivatives generally
is overseen and monitored by government-appointed regulatory organizations, In practices, in order to
cover margin calls, brokers often ask for more than the minimum initial margin figure stipulated by
the clearing house. [CP009.txt]

4. For convenience and efficiency, TFEX allows brokers to offer direct market access (DMA) to
clients. DMA permits investors to connect their trading applications with a broker’s front-end system,
thus enabling a client’s order to be routed automatically through the broker and on to the Exchange

without being handled manually. [CP008.txt]

Synonym Term: Broker members Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CNO015 Concept: Thailand Clearing House (TCH) | Eng: Thailand Clearing House (TCH)
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Conceptual Relation:

TFEX Thailand Clearing
House (TCH)

RgPv

Broker

Extraction:

1. The Thailand Clearing House Company Limited (TCH), a subsidiary of the Thailand Securities
Depository Company Limited, will perform as the clearinghouse for all transactions. [CP008.txt]

2. A member shall carry out a clearing under the derivatives contracts in accordance with the trading
transaction that has taken place to TCH or through a member of TCH who acts as a derivatives
clearing agent for such member in accordance with the rules and procedures prescribed by TCH.
[CPO10.txt]

3. Under the TCH’s clearing rules, all traded futures contracts must be cleared and settled on the next
business day (T+1). Each futures contract traded on the TFEX will be marked to the market daily

based on the futures settlement price. [CP017.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CN016 | Concept: TFEX Trading System Eng: TFEX Trading System
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Conceptual Relation:

Broker

PVR
\ 4

Buy or Sell AS | TFEX Trading MA Trading
order g System 4 Transaction

Extraction:

1. TFEX Trading System means a computer system provided by TFEX for use in the trading of
derivatives contracts. [CP006.txt]

2. According to business rules, only TFEX member are allowed to access the TFEX trading system.
Brokers, who are the member of TFEX, establish network connecting between the computers from
their respective offices and the trading System. Non-TFEX member or investors have to place the
orders via their brokers .[CP003.txt]

3. The TFEX trading system checks the price in the central order book and executes the orders with
the highest price positioned before those orders with lower prices. A time stamp is assigned to all

orders entered to determine the priority of each of the orders with the same price.[CP017.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO017 | Concept: Trading Transaction Eng: Trading Transaction
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Conceptual Relation:

Broker

PVR
v

Buy or Sell AS | TFEX Trading MA Trading
order id System 4 Transaction

Extraction:

1. When the matching takes place in the trading system, or the confirmation of trading is received from
the trading system, and there is no cancellation of any trading transaction, TCH shall immediately be
bound by, or become the counterparty to, the derivatives contract in accordance with the criteria
prescribed by TCH. [CP010.txt]

2. Amendment of a trading transaction shall be made in accordance with the rules, conditions and
procedures prescribed by TCH, and the member shall make a report and clarify the reasons for such
amendment of trading transaction to TFEX as prescribed.[CP010.txt]

3. Right after a trading transaction is matched and those exchanges have confirmed the matching
transactions with their members, the TCH, as the direct central counterparty (CCP), will become a

buyer to every selling member and a seller to every buying member.[CP008.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO018 | Concept: Long Position Eng: Long Position
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Conceptual Relation:

Trading
Transaction

CE

Long Short
Position Position

T~

Open Interest

Extraction:

1. Long. A long position results from the purchase of an option contract. [CP012.txt]

2. The buy order is intended to open a position, rather than to close out or cover an existing short, a
transaction type of "buy open" has been specified. The trader would specify "buy close" to cover a
short position, "sell open" to establish a short position, and "sell close" to close out a long position.
[CPO11.txt]

3. Double Hedging: implies a situation where a trader holds a long position in the futures market in
excess of the speculative position limit as an offset to a fixed price sale, even though the trader has an
ample supply of the commodity on hand to fill all sales commitments. [CP0OO1.txt]

4. Intra-commodity spread A futures transaction consisting of a long position in a futures expiring in
one month and a short position in an otherwise identical futures expiring in another month.

[CP004.txt]

Synonym Term: Long Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO019 | Concept: Short Position Eng: Short Position
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Conceptual Relation:
Trading
Transaction

CE

Long Short
Position Position

T~

Open Interest

Extraction:

1. Short. A short position results from the short sale of an option contract, also known as writing a
contract.[CP012.txt]

2. Intra-commodity spread A futures transaction consisting of a long position in a futures expiring in
one month and a short position in an otherwise identical futures expiring in another month.
[CP004.txt]

3. By simultaneously buying a put option and selling the corresponding call option, a trader can
construct a position analogous to a short sale in the futures market. A long or short pesition in interest
rate futures can be used to create synthetic securities that have the same cash flows as alternative cash
investments. [CP002.txt]

4. They manage the risk of adverse price changes by taking positions in the futures or options market
If they are long in the cash market, then they take a short position in the futures market and vice
versa. Their main goal is to counter balance price changes in the two markets against one another.

[CPO14.txt]

Synonym Term: Short Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO020 Concept: Open Interest Eng: Open Interest
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Conceptual Relation:

Trading
Transaction

CE

Long Short
Position Position

T~

Open Interest

Extraction:

1. Open interest is the number of unliquidated contracts at any point in time; thus, it is a cumulative
figure. It is measured by either the number of open long positions or the number of open short
positions but not the sum of the two. [CP014.txt]

2. Open Interest: The total number of futures contracts long or short in a delivery month or market
that has been entered into and not yet liquidated by an offsetting transaction or fulfilled by delivery.
[CPOO1.txt]

3. As of December 2007, total open interest was 13,790 contracts, up by 79% on 2006. These were
made up of 13,609 SET50 Index Futures contracts and 181 SET50 Index Options contracts.
[CPO18.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CN021 Concept: Margin Eng: Margin
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Conceptual Relation:

Trading
Transaction

CO
v
Investor PO Margin OPv Broker
GS
/ \ 4 \
Margin Call Initial Margin Maintenance
Margin

Extraction:

1. The term margin refers to a good-faith deposit of cash, securities, or other financial instruments
required by a broker, futures exchange, or commodity exchange to ensure the buyers performance.
[CP002.txt]

2. The clearinghouse will stipulate the margin rate and then will re-evaluate the margin requirements
for each member base on a daily basis. [CP008.txt]

3. In this example the futures price has fallen, so the clearing house collects margin payments from
the longs. The gains are credited to the accounts of the shorts. [CP009.txt]

4. In futures trading, brokers require a good faith deposit (margin) to cover any losses that might
ensue. Buying and selling a futures contract is merely making a commitment. Futures are traded

completely on margin. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CN022 | Concept: Margin Call Eng: Margin Call

a o J A A I A Y Y o A a A v A
Feature: Nu‘]Jigﬂ‘L!ﬁ’J‘L!L‘WlI‘V]TTJiﬂlﬂ@iljﬂﬂ‘l‘ﬁE;Ija\ﬁ/]Ll‘L!111T'J”Nl,uﬂxﬁnﬂflﬂﬂlﬂuﬂﬂlﬁ'ﬁ@‘lu Y

q

nanlseiuliszaumniseauituilsenusar1aaIn (Maintenance Marginyimviua 3

Conceptual Relation:

Trading
Transaction

(6{0)
v
Investor PO R Margin OPv R Broker
GS
/ v \
Margin Call Initial Margin Maintenance
Margin

Extraction:

1. Margin Call: (1) A request from a brokerage firm to a customer to bring margin deposits up to
initial levels; (2) a request by the clearing organization to a clearing member to make a deposit of
original margin, or a daily or intra-day variation margin payment because of adverse price movement,
based on positions carried by the clearing member. [CP0O01.txt]

2. A margin call occurs when a position moves so far against the trader that the current margin
(deposit) is inadequate. At such a point, the brokerage or clearinghouse can close the position on its
own to prevent further losses. [CP011.txt]

3. When your short stock moves higher, you not only have an unrealized loss in your position, you
also have the risk of getting a margin call from your broker or being forced to close out your short
sooner than you would like. [CP024.txt]

4. When establishing a futures position, it is important to know the price level that would trigger a

margin call. [CP004.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CN023 | Concept: Initial Margin Eng: Initial Margin
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Conceptual Relation:

Trading
Transaction

(6{0)
v
Investor PO - Margin OPv - Broker
GS
/ v \
Margin Call Initial Margin Maintenance
Margin

Extraction:

1. Initial Margin The amount a futures market participant must deposit into a margin account at the
time an order is placed to buy or sell a futures contract. [CP001.txt]

2. The initial margin is required on the day the futures trade is initiated, while the maintenance
margin is the amount required to keep the trader’s account in the black every day thereafter, as long as
the futures position remains outstanding. [CP014.txt]

3. The members shall require its clients to deposit assets as an initial margin and maintenance margin
for the derivative contracts, according to any of the following methods: Investor Type Method,
Institutional Investor Calculation of margins based upon portfolio, Retail Investor. Calculation of
margins based upon the types of derivatives contracts (Fixed Formula method) by using the rates

below. [CP003.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CN024 | Concept: Maintenance Margin Eng: Maintenance Margin
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Conceptual Relation:

Trading
Transaction

(6{0)]
v
Investor PO - Margin OPv _ Broker
GS
/ v \
Margin Call Initial Margin Maintenance
Margin

Extraction:

1. Maintenance margin The minimum amount of money that must be kept in a margin account on
any day other than the day of a transaction. [CP001.txt]

2. TFEX members might require its clients to deposit assets as margins not lower than the rates or
values below. Initial Margin-THB 35,100 per contract; Maintenance Margin-THB 26,000 per
contract ; Inter-month Spread Initial Margin-THB 8,800 per spread ; Inter-month Spread Maintenance
Margin-THB 6,500 per spread. [CP017.txt]

3. The upside is that (normally) the investor can withdraw any balance in the margin account in excess
of initial margin. The downside is that if the balance in the margin account falls below the
maintenance margin, the investor receives a margin call and must immediately satisfy the broker’s

request. [CP002.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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Main Chart 3: M&3IuM ¥V (Trading Order)
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Buy or Sell
order
Market Order
Spread Order Closing out
Stop Order GS
Hidden Order
Cash settlement Offsetting
Fill or Kill
Fill and Kill

GS = Generic — Specific



CN025 | Concept: Market Order Eng: Market Order
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Conceptual Relation:

Buy or Sell
order
Market Order Fill and Kill
GS
Spread Order Fill or Kill
Stop Order Hidden Order

Extraction:

1. Market order: An order to buy or sell a futures contract at whatever price is obtainable when the
order reaches the trading facility.[CP0OO1.txt]

2. The market order is an order to buy or sell a security at the best available price. With market
orders, you are saying, I must do this, no matter what the price.[CP023.txt]

3. A market order means an order which specifies that the order shall be transacted at the highest bid
price, or the lowest ask price, prevailing at the time. [CP010.txt]

4. When a market order is placed, the order is filled at the best current offer (if buying) or bid (if

selling). Basically, you are buying the ticket price instead of negotiating. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO026 Concept: Spread Order Eng: Spread Order
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Conceptual Relation:

Buy or Sell
order
Market Order Fill and Kill
GS
Spread Order Fill or Kill
Stop Order Hidden Order
Extraction:

1. Spread / spread order A position consisting of two parts, each of which alone would profit from
opposite directional price moves. As orders, these opposite parts are entered and executed
simultaneously in the hope of (1) limiting risk, or (2) benefiting from a change of price relationship
between the two parts. [CP016.txt]

2. A combination order or Spread order means the bid, and/or the ask, of any two (2) or more
derivatives contracts, whereby such bid and/or ask must be matched simultaneously, and must be a bid
and/or ask which have either the same, or a different, underlying and either the same or a different
settlement month, but must not be the bid and/or ask of any series of derivatives contracts of the same

series, or with the same underlying, settlement month and/or strike price. [CP010.txt]

Synonym Term: combination order | Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO027 Concept: Stop Order Eng: Stop Order
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Conceptual Relation:
Buy or Sell
order
Market Order Fill and Kill
GS
Spread Order Fill or Kill
Stop Order Hidden Order

Extraction:

1. A stop order is an order to sell, if the price drops below the "stop," or an order to buy, if the price
rises above the stop. The stop price is essentially a threshold at which the trade is intended to
execute.[CP0O11.txt]

2. Stop order A type of contingency order, often erroneously known as a 'stop-loss' order, placed with
a broker that becomes a market order when the stock trades, or is bid or offered, at or through a
specified price. [CP005.txt]

3. Stop Order: This is an order that becomes a market order when a particular price level is reached.
A sell stop is placed below the market, a buy stop is placed above the market. Sometimes referred to as
Stop Loss Order. [CP001.txt]

4. It is wisest to place a stop order with your brokerage only for catastrophe insurance purposes, so
that your position will be immediately closed out if something happens (e.g., your computer crashes)
and you cannot respond quickly enough to market behavior. Usually such stops are placed relatively

far out somewhat beyond where you would really want to exit. .[CPO11.txt]

Synonym Term: stop loss order Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO028 | Concept: Hidden Order Eng: Hidden Order
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Conceptual Relation:

Buy or Sell
order
Market Order Fill and Kill
GS
Spread Order Fl" or K|"
Stop Order Hidden Order

Extraction:

1. A hidden order means an order in which the volume of the order is divided into sub. volumes and
automatically submitted to the trading system in a successive sequence, whereby each order must have
the minimum volume, as prescribed by TFEX, and the subsequent order may be transacted only when

the previous order has been fully matched in accordance with the volume thereof. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO029 Concept: Fill or Kill Eng: Fill or Kill
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Conceptual Relation: Buy or Sell
order
Market Order Fill and Kill
GS
Spread Order Fl” or K|"
Stop Order Hidden Order
Extraction:

1. Fill or Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately, and if
the matching cannot be made in its entirety according to the volume of the order, such order shall be

cancelled immediately. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase

CN030 | Concept: Fill and Kill Eng: Fill and Kill
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Conceptual Relation:

Buy or Sell
order
Market Order Fill and Kill
GS
Spread Order Fill or Kill

Stop Order Hidden Order




104

Extraction:

1. Fill and Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately, and if
the matching cannot be made, or can only partially be made and there is volume remaining from the
order, that part of the order which has not been matched shall be cancelled immediately.

[CP 011.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase

CNO031 | Concept: Closing out Eng: Closing out
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Conceptual Relation: -
Closing out
m
Cash Settlement Offsetting

Extraction:

1. Closing out the derivatives position' means to discharge an obligation or terminate the rights under
existing derivatives contracts by way of trading in another derivatives contracts which results in an
offsetting position or by any other means in accordance with the rules and regulations of TCH.
[CP006.txt]

2. Thus, a trade that is delta neutral today may not be delta neutral tomorrow and may require a trader
to either close the position, or rebalance the net position by closing out some positions or opening
others to achieve delta neutrality once again. [CP012.txt]

3. You may have forgotten that "exercising" and "closing" the option are two alternatives for closing
out your option position. [CP016.txt]

4. Sometimes the best adjustment is closing out a profitable trade to realize your gain or closing out a
losing position to limit your loss. Therefore, the handbook is meant to teach you to make appropriate

trade adjustments and not overtrade positions by making as many adjustments as possible. [CP024.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase
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CNO032 | Concept: Cash Settlement Eng: Cash Settlement
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Conceptual Relation: -
Closing out
A/GN
Cash Settlement Offsetting

Extraction:

1. The purchaser of options may offset or exercise the options or allow the options to expire. The
exercise of an option results either in a cash settlement or in the purchaser acquiring or delivering the
underlying interest. [CP025.txt]

2. Cash Settlement: A method of settling certain futures or option contracts whereby the seller (or
short) pays the buyer (or long) the cash value of the commodity traded according to a procedure
specified in the contract. [CP0OO1.txt]

3. If a contract is designated as cash settlement, it implies that the buyer of the contracts intended to
actually take possession of the underlying asset. [CP004.txt]

4. The cash settlement being received is known as the exercise settlement value. [CP002.txt]

Synonym Term: Exercise settlement | Abbreviation: - Grammatical Category: Noun phrase

CNO033 Concept: Offsetting Eng: Offsetting
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Conceptual Relation: -
Closing out
A
Cash Settlement Offsetting

Extraction:
1. A party that has opened a long position collects profits or incurs losses on a daily basis. At some
point in the life of the contract prior or expiration, that party may wish to re-enter the market and close

out the position. This process, called offsetting, is the same as selling a previously purchased stock or
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buying back a stock to close a short position. The holder of a long futures position simply goes back

into the market and offers the identical contract for sale. [CP004.txt]

2. A reduction or an elimination of an open position by the appropriate offsetting purchase or sale. An

existing long option position is closed by a selling transaction. An existing short option position is

closed by a purchase transaction. This transaction will reduce the open interest for the specific option

involved. [CP016.txt]

Synonym Term: -

Abbreviation: -

Grammatical Category: Noun
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Main chart 4: Ejamucluﬂmﬂmgﬁuﬁ (Type of Investor)
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GS = Generic — Specific

PA = Player — Activity
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CNO034 Concept: Speculator Eng: Speculator
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Conceptual Relation:

Investor

AN
— v SN N T~

Speculator Arbitrageur Scalper Day trader Hedger Position trader

Extraction:

1. Speculator: In commodity futures, an individual who does not hedge, but who trades with the
objective of achieving profits through the successful anticipation of price movements. [CP001.txt]

2. For the speculator or day trader, futures contracts are used purely as trading instruments. They
enable profits to be made from correctly anticipated price changes. [CP011.txt]

3. In relative terms, the speculator’s position in the futures market is much riskier than is the case for
the hedger because the speculator does not hold an underlying position in the cash (spot) market.

[CPO14.txt]

Synonym Term: Day trader Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CNO035 | Concept: Arbitrageur Eng: Arbitrageur
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Conceptual Relation:
Investor

AN
e e N N T~

Speculator Arbitrageur Scalper Day trader Hedger Position trader

Extraction:

1. Arbitrageur: Someone who takes advantage of arbitrage opportunities. [CP009.txt]

2. An arbitrageur will short the overvalued futures and at the same time buy (go long) the
underlying asset in the spot market. Overall the arbitrageur is hedged against general movements in
the value of the asset since profits and losses on the short futures will offset those on the
long position in the asset. However, he or she will profit as and when the futures price falls
towards its correct market value. [CP009.txt]

3. An arbitrageur will sell the overpriced S&P 500 contracts while simultaneously purchasing shares,
in proper proportions, that represent the underlying S&P 500 index. When the S&P 500 futures
contract returns to fair value in relationship to the index, the arbitrageur will buy back the futures and
sell off the stocks, making a profit. This kind of arbitrage keeps the S&P 500 stock index in line with
the futures, that is, it keeps the futures trading at a premium close to theoretical fair value. [CPO11.txt]
4. The arbitrageur has a slight edge because prices that are excessively high or low in some precisely
definable manner will inevitably return to more normal levels. This kind of arbitrage can be done by

virtually any savvy trader who keeps an eye open for disparities to trade. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CN036 | Concept: Arbitrage Eng: Arbitrage
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Conceptual Relation:

Acrbitrageur

PA

4
Avrbitrage

Extraction:

1. Arbitrage: A strategy involving the simultaneous purchase and sale of identical or equivalent
commodity futures contracts or other instruments across two or more markets in order to benefit from
a discrepancy in their price relationship. In a theoretical efficient market, there is a lack of opportunity
for profitable arbitrage. [CP0O01.txt]

2. An arbitrage opportunity is a risk-free profit opportunity. It is often said that there is no free lunch
in the markets. But arbitrageurs are constantly on the lookout for a free lunch (e.g., when relative
prices for two different futures contracts display an abnormal relationship), and if they find a free
lunch, they quickly exploit it. Three way arbitrage opportunities also exist among the cash, futures,
and options markets. [CP014.txt]

3. We are moving from pure arbitrage, which is essentially certain, to risk arbitrage, where the
arbitrageur exposes himself or herself to uncertainty in an attempt to make a profit from a disparity in

prices. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CNO037 Concept: Scalper Eng: Scalper
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Conceptual Relation:

Investor

AN
e 2

Speculator Arbitrageur Scalper Day trader Hedger Position trader

Extraction:

1. A scalper offers to buy or sell futures contracts, holding the position for only a brief period of time,
perhaps just seconds. Scalpers attempt to profit by buying at the bid price and selling at the higher ask
price. [CP004.txt]

2. Scalper: A speculator on the trading floor of an exchange who buys and sells rapidly, with small
profits or losses, holding his positions for only a short time during a trading session. Typically, a
scalper will stand ready to buy at a fraction below the last transaction price and to sell at a fraction
above, thus creating market liquidity. [CP001.txt]

3. Scalper: Someone who buys and sells derivatives contracts, usually on the same day, attempting to

profit from the difference between the bid and the offer price. [CP009.txt]

Synonym Term: Speculator Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CNO038 Concept: Day trader Eng: Day trader
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Conceptual Relation:

Investor

AN
e 2

Speculator Arbitrageur Scalper Day trader Hedger Position trader

Extraction:

1. A day trader holds a position open somewhat longer but closes all positions at the end of the day.
[CP 004.txt]

2. The term “day trader” has been around the futures market for a long time but has recently acquired
a new meaning in the broader financial markets. The term is now used to describe individual investors
who trade stocks, often over the Internet, during the day for a living or as a hobby. [CP004.txt]

3. Given the frequency of trading by the day trader, these small losses can add up. This means two
things. One, as in any form of trading, the day trader needs a statistical edge, something that provides a
better-than-chance batting average that is sufficient to overcome the costs of trading. And, two, it
becomes extremely important to minimize, to the greatest extent possible, all transaction costs:
Commissions must be cut to the bone, and various techniques must be used to minimize slippage and

get good prices. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CNO039 | Concept: Hedger Eng: Hedger
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Conceptual Relation:

Investor

e A Sl

Speculator Arbitrageur Scalper Day trader Hedger Position trader

Extraction:

1. A hedger is a person or corporation that transacts business in the underlying commodity or financial
instrument specified in the futures contract. Hedgers trade futures and options in order to reduce
exposure to price fluctuations. By taking a position in the futures (options) market that is opposite their
underlying cash position, they can reduce the risk of price variability. In other words, they take a
position in the futures or options market in order to offset risk in their underlying business.
[CPO14.txt]

2. Consequently, when the basis risk and the option premium have the same order of magnitude, a
hedger may be better off using options rather than futures. [CP007.txt]

3. For example, a silver producer long 100,000 ounces of physical metal may hedge by going short in
futures contracts by establishing an equal and opposite position. In this manner, the hedger can fix a
futures price for his or her commodity in today’s market by using derivative instruments, using the

concept that a loss in one position should be offset by a gain in the other. [CP002.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CN040 | Concept: Hedge Eng: Hedge
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Conceptual Relation:

Hedger

PA

v
Hedge

Extraction:

1. Hedging: Taking a position in a futures market opposite to a position held in the cash market to
minimize the risk of financial loss from an adverse price change; or a purchase or sale of futures as a
temporary substitute for a cash transaction that will occur later. [CP0O01.txt]

2. American Grain lifts the hedge by buying a May corn futures contract, which is trading currently at
$2.75. Its profit on the futures transaction will be $0.50 per bushel (ignoring brokerage fees and other
transaction costs). This gain will approximately offset the loss of $0.55 on the physical corn.
[CPO14.txt]

3. Beginning in the mid-1980s, JAL took out forward currency contracts to buy dollars for yen, to
hedge the future purchase of aircraft. .[CP002.txt]

4. Dealers such as Morgan Stanley, proposing their own tailor-made option contracts on crude oil or

petroleum products, are understood to hedge their positions on the NYMEX. [CP007.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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CN041 Concept: Position trader Eng: Position trader

Y]

yi‘ v J d' o o = A Y [ = =
Feature: ﬁj%ﬂﬂl”lfl@lgWi!ﬁlW@V]”lﬂﬂi“N NDOATAITDIUSUVINIU LASUBINIAINITODATOIADIULS

1 9’ o A
HTUﬂ31QLﬂQﬂ11§ﬂ§$Lﬂﬂ@u

Conceptual Relation:

Investor

AN
el 2 N e

Speculator Arbitrageur Scalper Day trader Hedger Position trader

Extraction:

1. A position trader holds positions open overnight. [CP004.txt]

2. Position Trader: A commodity trader who either buys or sells contracts and holds them for an
extended period of time, as distinguished from a day trader, who will normally initiate and offset a
futures position within a single trading session. [CP001.txt]

3. The issues of premium and time decay affect the day trader much less than the position trader, and,

for the most part, can safely be ignored when trading on an intraday time frame. [CPO11.txt]

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun
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= v d . .
UNNVYBYaANN (Terminological Record)

o v J =

. Fydnvaluaasdeiuvesdninim lng

—_

Y a o J { o oA o
(GWasudy) = Ansine Ingnnoindwinggiua 13ud-
o J a4y 9 = 2 a v da
+ = Ansinie Ined lannmsifieuReudn wagmsud ludniiay
o J { o L 2
* = Ansine Ined lannmsadredni Iniau

Y] d Aa @ P [ ]
Tumsud ludnitiaunToadednn lny azuaassivazidonluses Notes

(% (% o
2. d1y nyol Linguistic Specification

d v

Syn. = Synonym (Auridion) vosAnnvan

@ ] v o
Abbr. Abbreviation (9N TD) VDIANNUAN

FF = Full Form (f1§11/) ¥ 4fn¥iHan
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TROO01 Eng : Futures Exchange [CP014.txt] Thai: G]ﬂ”lﬂﬂié‘lﬁ!‘g (TEO01)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Exchange and Derivatives Trading

Yy 9
v W

. i 2 g A 2 ¢ X o & ' )
Definition: 319N ﬂ@]ﬂ‘llu@fl”lﬂ!ﬂu%]ﬂﬂ”ﬁ meﬂuﬂuElﬂmﬂuﬂ”licﬁmnflﬁigaujwaﬁln&a’smm

Ilustration: A futures exchange is a central financial exchange where people can trade standardized
futures contracts; that is, a contract to buy specific quantities of a commodity or financial instrument at a

specified price with delivery set at a specified time in the future. [CP0O01.txt]

Linguistic Specification: Abbr. TFEX

Cross-reference: Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Option (TR003), Futures (TR004)

Notes:

TRO002 | Eng : Thailand Futures Exchange Thai: U3EN @amauﬁuﬁ (ﬂizmﬁ"lm) N4
(TFEX) [CP003.txt] (Ur1wu) (TEOL)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field : Exchange and Derivatives Trading

. A o o o < p & o <
Definition: U3¥N AQ1ADYNUD (1]33“/]?[]11/]8) 109 (UNIBU) Lﬂug‘uﬂﬂaTﬂﬂ15“ﬁﬂm1&ﬂl§WUﬁ e
o a U &’ 1 o o o %
ANUUUNITATY WiU.ﬁﬂJﬂJWW@mTﬂaﬁﬂﬁﬂ] N.fF. 2546 ﬂ]ﬂi%ﬂTiﬂTﬂU@uam@ﬂﬂmxﬂiﬁllﬂﬁliﬂﬁlﬂll

naANNSNILazAAANSINTNG (N.9.9.)

Illustration: The Thailand Futures Exchange Plc (TFEX), a subsidiary of The Stock Exchange of
Thailand (SET), was established on May 17, 2004 as a derivatives exchange. The TFEX is governed by

the Derivatives Act B.E. 2546 (2003) and is under the supervision of the Securities and Exchange

Commission (SEC).[CP003.txt]

Linguistic Specification: Abbr. TFEX

Cross-reference: Futures Exchange (TR001), Option (TR003), Futures (TR004)

Notes:
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TR003 | Eng : Option [CP005.txt] Thai: dyaNs*
Grammatical Category: Noun Subject Field: Derivatives-Product

a

e o A . . ya Lg A a A = 1 v & 1
Definition: 7y 1M§18(option writer) 1N aNT lunsFonIoans lunisviemssodalaoganiiaun

[ (%

1 =\ [ = &1 A a 7Y a o A Ay ¥
£ ﬂJuflJu'l’fJﬂI?hEJWu\‘lGluﬂWﬁG]f’é]Wi@GlﬂﬂﬁuﬂiWEI’E]N’E]\‘]GI,L!’EJNWWWHNiWﬂW mmuuamaullwllﬂmm

[

Y
a A v a ' A A 13
nul3awdyan Taede (option holder) ians lumsaadulanz ldansuiolunld

Illustration: Option: A contract that gives the buyer the right, but not the obligation, to buy or sell a
specified quantity of a commodity or other instrument at a specific price within a specified period of time,

regardless of the market price of that instrument. [CP0OO1.txt]

Linguistic Specification: Syn. options contract [CP005.txt]

Cross-reference: Futures Exchange (TR001), Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Futures

(TRO04)

[

9 o L ] an o w
Notes: a3 191N 11 Tae5ad 1Ay

F]
A '

TR004 Eng : Futures [CP005.txt] Thai: ﬁmmwamamwﬁﬁ *

g

Grammatical Category: Noun Subject Field: Derivatives-Product

= v 1

o {1 o ' . [ &’ a @ 4 a o a
Definition: dyagdyaaesrhenanasiu o o917 1gderodunindgdrede uazdrsztulu

U g

= A ~ 9 1 o 3}/ 1 1 = [ 1 v A Y
au1AaaNdsuIn 51 LLamau"lmmﬂm'l:} Tﬂﬂﬂﬁmﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂhﬂ@nﬂuﬂﬁ%Wﬂ‘WLlG]i’Jﬂ‘L!‘VW]@Q

9 g U

Uuaawionlvludyan

Ilustration: Futures are current commitments that can be exercised, as their name implies, in the future.
They are traded in exchanges and have a market, except of course in the case of panic. Futures take the
form of contracts in which the quantity of the underlying and expiration date are standardized.

[CP002.txt]

Linguistic Specification: Syn. futures contract [CP005.txt]

Cross-reference: Futures Exchange (TR001), Thailand Futures Exchange(TFEX) (TR002), Option

(TRO04)

[

9 o L ] an o w
Notes: a3 191N 111 Taea5ad 1Ay
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TR005 | Eng : Call [CP005.txt] Thai: doyanlianiao*
Grammatical Category: Noun Subject Field: Derivatives-Product

" 9

. o A 9 . . Ya a . A a o Y a
Definition: &%y 1N AV18(option writer) Iansunnde (option holder)ﬁlumi%@ﬁu‘ﬂiw {RENGNRATI

U

9 o & A o (%
Au1e Tuswau 5101 meluszeznawezSou lviidmua 13 ludyan

Illustration: Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the
obligation, to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific
period of time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right

to sell is referred to as a put. [CP004.txt]

Linguistic Specification: Syn. Call options [CP004.txt]

Cross-reference: Option (TR003) , Put (TR006), SET50 Index Options (TR007)

9 [ o [] AaxAa fl
Notes: 931971 111 Tas7509nqw

a

TR006 | Eng : Put [CP002.txt] Thai: dgyanlnaniuie

g

Grammatical Category: Noun Subject Field: Derivatives-Product

" g R

o { a A a [ 4 a J
Definition: d9y2y1M1H¥18 (option writer) 14 @NT11nH% 0 (option holder) Tun1su 18T UNTNEB 19D 91N

U

Y o A A o o
gue Tudwau 51 meluszeznawazouluiidmua 13 ludryan

Hlustration: Specifically, an option is a financial instrument that gives one party the right, but not the
obligation, to buy or sell an underlying asset from or to another party at a fixed price over a specific
period of time. An option that gives the right to buy is referred to as a call; an option that gives the right to

sell is referred to as a put.[CP004.txt]

Linguistic Specification: Syn. Put options [CP004.txt]

Cross-reference: Option (TR003) , Call (TR005), SET50 Index Options (TR007)

9 [ o [] AaxAa fl
Notes: 93191 111 Tas7509nqw
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[

TRO07 | Eng : SET50 Index Options [CPO13.txt] Thai: FQansavl SET50*

o

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivatives-Product

" g

v 2
Definition: d2y 21714410 (options writer) | ANTNK% 0 (options holder)11N15%® (call) H30¥10 (put)

U

v ]
a K AadA o

a v d a { o 4 @
AUNTNID19DIFIAD SETS0 Index ot 11 1Fansndmuald a namvuanuSou lvussdyan

) < A J a v a
IﬂElalf]gf}ﬂ156]ﬂi$i1ﬂ1lﬂulx‘luﬁﬂllﬂuﬂWiﬁ\?N@UﬁuﬂiWEJ‘i]3\1

Ilustration: SET50 Index Options are European-style options, settled in cash against the value of the
SET50 Index on the last trading day. There are SET50 Index put and call options with different exercise

prices for various trading strategies. [CP003.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Option (TR003), Call (TR005), Put (TR006)

o w

9 [ L [] aAa 1 an o
Notes: ﬁ’iNﬁW‘lﬂﬂNIﬂﬂ’J‘ﬁ’tNﬂQiJ UASITANT ALY

TR008 | Eng : SET50 Index Futures [CP013.txt] Thai: ﬁmm}1$@m1&ﬁﬂiﬁﬁ1ﬁ%ﬁ SET50%*
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivatives-Product

. [ d’ LY J ,3 [ = o =\ o d' 9 tg
Definition: @YY IMNATYYINNAINICEOVIYA¥Y SETS0 Index U ﬂ‘ﬂ‘g‘ﬂu Tﬂaumimﬂwumwawa

A A o 9 o I a 1 a v A
6111819113JN@1!"|}U1/]iz‘lﬂuﬁigigﬂuamﬂ@ Tﬂfﬂﬂfﬂ”ﬁ‘]ﬂig§1ﬂ1lﬂuLQHﬁﬂLLWUﬂTiﬁQN@Uﬁu‘V]i'WEﬁ]':TQ

Illustration: The SETS50 Index Futures is intended to be a useful hedging tool to manage the equity
market risks and to provide investors with alternative investments as another means to profit from the
accuracy of their index predictions. It can also used for adjusting investors’ exposure to the equity market.
Target users include mutual funds and institutional investors as well as individual retail investors. Trading
in SET50 Index Futures has a substantially lower transaction cost when compared to trading individually

in the basket of 50 stocks. [CP003.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Futures (TR004), Single Stock Futures (TR009), Gold Futures (TR010)

o w

9 [ L [] aAa 1 ax o
Notes: ﬂ’iNﬁW‘lﬂﬂNIﬂﬁl’J‘ﬁﬂ\‘]ﬂQN UASIBTANTIALY
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QU g 1 U
TR009 | Eng : Single Stock Futures .[CP013.txt] Thai: dayaFev1ea19niiusea*

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivative - Futures

a A Y o

o {1 o 1 f a [ 4 °
Definition: 71 N9d Y 1ANAINILFOVITUNTNED1909ADEUT18A7 (Single Stock) Tagi1riua

q

A o I : o Y A <
immam@u"lmﬂu“luﬂ%@uuumwmﬁmuauuazmszsmmuiuaum@ mmwu"lwﬁxu'lﬁklu

dyan

Illustration: Single stock futures means a futures contract underlined by any particular common stocks

which are listed securities.[CP006.txt]

Linguistic Specification: Syn. Stock Futures .[CP017.txt]

Cross-reference: Futures (TR004), SET50 Index Futures (TR008), Gold Futures (TR010)

o w

9 [ o [] aAa 1 ax o 1 ) [ &’ v Yy 9
Notes: a3 1971 111 Tae509nquuazIsmdiany (15u #u den = dyandovivarstinyuilan)

v g 1 o
TRO10 | Eng : Gold Futures .[CP021.txt] Thai: doya¥ev18a 1IN IA*

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Derivative - Product

o {1 o 1 4 a [4 a ° 4
Definition: doya1Ngd Y 1ANA91192 FOUBAUNTNED19DIAENDIM TAsanassiAazNou v

U o9

Ta91iu uavzvhmsdaeutazhiszaimnuluewiaa awidou lviisey 13 ludyan

Ilustration: Gold futures' means a futures contract of which the underlying is gold. [CP006.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Futures (TR004), SET50 Index Futures (TR008), Single Stock Futures (TR009)

9 [ ] ada 1 A A o
Notes: ﬁ’iNﬁW‘lﬂﬂNIﬂﬂ’J‘ﬁ’tNﬂQiJ ADDINUAINHNI8UD Futures (TRO03)

TRO11 Eng : Investor [CP002.txt] Thai: ;j'amu (TEO1)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Option Trading

o

{ o f o T o & A o W '
Definition: §a391 N11715¥00100YWUT luaaIAoYHUT Taon15dem1d9%o 150 AdIUIgH1IY

4

9y & o o R a o
1“81(71!1"])’9“]“8@1§WH‘H (Broker)V]Lﬂuﬁu1%ﬂ@]ﬂ1ﬂﬂuwu5

Illustration: Investors can trade TFEX’s products by placing orders via their brokers which are TFEX

members (Members). [CP008.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Broker (TR014)

Notes:
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o & X
TRO12 Eng : Buy order Thai: MaILED (TEOL)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

o o

v Y
Definition: f1F4¥00YNUT

Illustration: The buy order is intended to open a position, rather than to close out or cover an existing
short, a transaction type of "buy open" has been specified. The trader would specify "buy close" to cover a
short position, "sell open" to establish a short position, and "sell close" to close out a long

position..[CPO11.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012), Broker (TR013), Sell order (TR015)

Notes:
TRO13 | Eng : Sell order Thai: A998 (TEO1)
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

o o V4
Definition: AMAIVIYDYUNUD

Ilustration: If you enter a market sell order, you will be filled at the best available bid price - if the
quantity at that bid price is less than your order size, then you'll sell the number of contracts on that bid

and the balance of your order at the next-best bid price, and so on and so forth.[CP016.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012), Broker (TR013), Buy order (TR014)

Notes:
TRO14 Eng : Broker [CP008.txt] Thai: 1!181413!11%’8)"1118’8]141/‘71‘!‘54—
Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Option Trading

e A o Y o JAN Yo I 9 L o J
Definition: ‘Ui‘]el‘w‘ﬁaﬂ‘V]iWEm"lﬂi‘iﬂ‘U’tlummﬂizﬂ’tmmilflJu‘LJWEJTi‘uWG]ffJGIHEIfJuWHﬁMﬂﬂNmmax

Q9 9 q

< a o o o Y A ) o & K o & o
LﬂuﬁNFﬁﬂ"U@\i@lﬁWﬂ@l&!WH‘ﬁ (TFEX) uaz‘wmumLﬂuumﬁuﬂumimmﬁwammauwummzﬂmw

Y 19
imﬂmm@amu

Illustration: A broker acts as an agent and takes an agreed fee or Commission Trading in Derivatives

generally is overseen and monitored by government-appointed regulatory organizations, In practices, in
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order to cover margin calls, brokers often ask for more than the minimum initial margin figure stipulated

by the clearing house. [CP009.txt]

Linguistic Specification: FF. Broker Member

Cross-reference: Thailand Futures Exchange (TFEX) (TR002), Thailand Clearing House (TCH)

(TRO11), Investor (TR012)

@ L n 9 = = @ d Aa Yy Aa 9 g [ Y] L4
Notes: ﬁ‘W‘VI‘l‘PﬁJllﬂﬁ]”lﬂﬂ”lilﬂﬂﬂlﬂfl\iﬁw%mu (91994 TE02: Broker= 1IN UIEDUIIHANNTWE)

TRO15 Eng : Thailand Clearing House (TCH) Thai: USHN d11n1D wﬂlu% (‘ﬂi zingl'ln )
[CP00S. txt] 9100 (TEO1)
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures Exchange — Clearing House

4

.. 1 A o Y ~ ) v 9 A & (Y o
Definition: WufJEJQ']UV]V]TWUTV]ﬁu8ﬂa1ﬂiuﬂ]§ﬂf1§$§1ﬂ1ﬂl§wu‘ﬁ IﬂﬂﬂTilm“!V]uV]!ﬂuﬂﬁﬂny1ﬂU

G
Y] Y] o

=) (] o QU % (=% o (=%} &’
angndnininiin® vaglunumdinglumssuldszrumssriszanIdnumsseviennsienislu

A

AAPOUNUD

Ilustration: A member shall carry out a clearing under the derivatives contracts in accordance with the
trading transaction that has taken place to TCH or through a member of TCH who acts as a derivatives
clearing agent for such member in accordance with the rules and procedures prescribed by TCH.

[CP010.txt]

Linguistic Specification: Abbr. TCH

Cross-reference: Thailand Futures Exchange(TFEX) (TR002), Broker (TR013)

Notes:

g u
TRO16 Eng : TFEX Trading System .[CP003.txt] | Thai: '53uums«namammmmﬂauwuﬁ(TEo1)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

Y A A & @ 7 A
Definition: 52 UUN15¥0V 10UV UBLIANNTOUNE (Electronic Trading System) mmﬁamauwuﬁﬁ

a 1 A o a @ 1o o f o o
Glﬁj‘ﬂ3ﬂ1ﬁllﬂﬂﬁ]&lﬂﬁh1“ﬁﬂl!ﬁ$éjﬁ\ﬂ{]u GluﬂWﬁ]‘iJﬂﬂWﬁ\‘lé]ﬂfﬂslﬂﬂﬂu‘WHﬁ

1) q

Illustration: According to business rules, only TFEX member are allowed to access the TFEX trading
system. Brokers, who are the member of TFEX, establish network connecting between the computers

from their respective offices and the trading System. Non-TFEX member or investors have to place the

orders via their brokers .[CP003.txt]
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Linguistic Specification: Abbr. Trading System

Cross-reference: Thailand Clearing house (TCH) (TR011), Broker (TR013), Buy order (TR014), Sell

order (TRO15)

Notes:

X
TRO17 Eng : Trading Transaction .[CP010.txt] Thai: 319N15%60V18 (TEO0L)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

k4 H Y ' k4 H k4
Definition: 518713¥0v18NNATUIINNMTIUGAITIFOV VR Iga N uRdud N Tusz VUM FoU Y

U

a a 4 o J
nuULNNIdUNT (Electronic Trading System)U94Aa1A0UNUD

Illustration: When the matching takes place in the trading system, or the confirmation of trading is
received from the trading system, and there is no cancellation of any trading transaction, TCH shall
immediately be bound by, or become the counterparty to, the derivatives contract in accordance with the

criteria prescribed by TCH. [CP010.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Thailand Clearing house (TCH) (TRO11), Investor (TR012), Broker (TR013), Buy

order (TR014), Sell order (TR015), TFEX Trading System (TR016)

Notes:

o . &
TRO18 Eng : Long Position [CPO11.txt] Thai: 01120 (TEO0L)
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

o Ja

& - - S | o v 1 a £
Definition: ﬁﬂ”lu?.iﬂ”Ii“]ﬁ?]@HWHﬁ%Lﬂﬂ%uLﬁﬂﬂTﬁQ“ﬁﬂﬂlﬂﬂgﬂﬂnuqﬁiﬂﬂ”liil‘]_lﬂl,ﬂﬂi”lﬂﬂ”lig]f@‘lﬂﬂ

Ilustration: Long.
1.A long position results from the purchase of an option contract. [CP012.txt]
2. As previously described, a futures trader can close out a position before expiration. If the trader holds a

long position, she can simply enter into a position to go short the same futures contract. [CP004.txt]

Linguistic Specification: Abbr. Long

Cross-reference: Trading Transaction(TR017), Short Position (TR020), Open interest (TR021)

Notes:
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TRO019 Eng : Short Position [CP002.txt] Thai: 9911218 (TE01)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

o Jada X i o ¢ o v 1 a 4
Definition: 701UzMIVIOYHUTNIINATUBMTIIoveedanu lASumstugnaT N sToue

Illustration: They manage the risk of adverse price changes by taking positions in the futures or options
Market. If they are long in the cash market, then they take a short position in the futures market and vice
versa. Their main goal is to counter balance price changes in the two markets against one another.

[CPO014.txt]

Linguistic Specification: Abbr. Short

Cross-reference: Trading Transaction (TR017), Long Position (TR019), Open interest (TR021)

Notes:
TR020 | Eng : Open Interest [CPOO1.txt] Thai: ¥9142AIAN (TEO)
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

Definition: 117 ud I NdInIRNegnT0de lulinmsiiginssuindrauiedadniuz vesdynas ms
o vy 2 y R - v 9 Ay v &
HVADIUEAIANUUISUUINTDIULAIA N UTOUITDADIULAIA M UVIBHgIA U Tad un

K7
MUY

Ilustration: Open interest is the number of unliquidated contracts at any point in time; thus, it is a
cumulative figure. It is measured by either the number of open long positions or the number of open short

positions but not the sum of the two. [CP014.txt]

Linguistic Specification: Abbr. Ol

Cross-reference: Trading Transaction (TR017), Long Position (TR019), Short position (TR020)

Notes:
TR021 | Eng : Margin [CP 011.txt] Thai: QU152AU(TEOD) +
Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Option Trading
e a o A ﬂhg 9 o Y Y v J A o v w o A A I
Definition: N“L!‘IJi$ﬂuﬂﬁjcﬁﬂllﬁglﬂﬂﬂﬂﬂuwuﬁ@l@\‘]’JNVl’Jﬂ‘UI‘UﬁﬂLﬂﬂi HIDATUNHDUY Y RTGISIEY

[ v ' 9}:&’ 9 a oA o [
nanilsznun drerazduieazfiaaumsegniuludyan
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Illustration: The term margin refers to a good-faith deposit of cash, securities, or other financial
instruments required by a broker, futures exchange, or commodity exchange to ensure the buyers

performance. [CP 002.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Thailand Clearing house (TCH) (TR011), Investor (TR012), Broker (TR013), Trading

Transaction (TR017)

@ o n 9 = = [ d Aa Y a . @ [
Notes: ﬁ‘W‘VI‘l‘Wllllﬂi]”lﬂﬂ”limﬂﬂmflﬂﬁwmﬂu (91993 TE02: Margin= Waﬂﬂizﬂu)

TR022 | Eng : Margin call [CP0O1.txt] Thai: SuUszAUEIUNY (TEOD)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

. a v A A 7 a vy 0 A a A v A
Definition: N‘Llﬂ3$ﬂ°LJfT’J°LlL‘W3JTIT']Jimﬂﬂiliﬂﬂ‘lﬁﬁjﬂﬂﬂuunﬂ?”lﬂ Ho991NoANUALAD 11 2’8

q

nandsenuiszaumnNseauiRulseAuSAYIEAIN (Maintenance Margin) ifviualy

Hlustration: A margin call occurs when a position moves so far against the trader that the current margin
(deposit) is inadequate. At such a point, the brokerage or clearinghouse can close the position on its own

to prevent further losses. [CPO11.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Margin (TR018), Initial margin (TR023), Maintenance margin (TR024)

Notes:
TR023 | Eng : Initial Margin [CPO14.txt] Thai: SuiszAUTUAY (TEOD)
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

o

R a 19 ] ¥y A d o Y Y ci;&‘ S Y o A o
Definition: N‘Llll33ﬂumu@umiﬂiﬂlﬂﬂiﬂ1ﬁu@‘lﬁE\lja\ﬁ/]uV]GB@GIJ1EJ?]HWH‘H@]@Q'JTQ[13LWBUJu

q q

[

[ [ 1 &’ ra Qy Aa oA @
wanlsznungseuazfuisaz ludenarnnmsigiaamumserniuvesdayan

o 9

Hlustration: Initial Margin The amount a futures market participant must deposit into a margin account

at the time an order is placed to buy or sell a futures contract. [CP001.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Margin (TR018), Margin call (TR022), Maintenance margin (TR024)

Notes:
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TR024 Eng : Maintenance Margin [CP002.txt] Thai: JUU5EAUTNEIFTAIN (TEO1)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

v A o & o A J o o @ a [
Definition: szAURUYszAUIUMN Tusnineifmualndesdse I luigdRulsenuvedainu

Illustration: Maintenance margin The minimum amount of money that must be kept in a margin

account on any day other than the day of a transaction. [CP001.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Margin (TR018), Margin call (TR022), Initial margin (TR023)

Notes:
TRO025 Eng : Market Order [CP010.txt] Thai: mMds¥ev1elusimaain*
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

v Yy H 4 Y '
Definition: fds¥ov1eNszyIniimsiauedsouto a S ndUOFOFIga WIoTIANTUDV AR U

7
YUSUHUY

Illustration: Market order: A trading order placed with a broker to immediately buy or sell a stock or

option at the best available price.[CP005.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Buy order (TR014), Sell order (TR015)

9 o o [} A o o A o 4 9
Notes: a3 19A1M 1413 Tagasiadenuannu 14

TR026 | Eng : Spread Order [CP016.txt] Thai: MT9%0V182 ey nsounu
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

e o ¥ X A o o @ A 1 v & 1 o 9 = X
Definition: ANTIFDLUAL/MIDATTIVIOTYUIFTOVIODIIHUINGUA 2 TYWIWIDUNU Faunmsiauede
A

'
ana k) (Z

@ i‘ 1 9 9 Aa A @ A [ v 9 A A A
‘IHEJGL‘LKT‘EUU‘EUUMi’f]"]]”IEJE]’N‘W‘L!WI&Jﬁuﬂ1ﬁi’0@’3uﬂi’01ﬂ@ﬂmEJ’Jf‘I‘LWii@ﬁlNﬂuﬂulﬂ HAgUIADUNTINDUY

=} o A ] v 3 Y 9 [ o o j’ dy g o o 19 Y
!ﬂNQUﬂuﬁiﬂ@1\1ﬂuﬂ1ﬂ Iﬂfﬁ’i1ﬂwa\1nuﬁ\iﬂWﬁ\j“]f@sU']fJ‘]_liglﬂ‘V]u TZUUYDVIYITNING ‘Uﬂ(lﬁﬂ

Y

1 A Yo [ 1 9 % ?1’1 [
@]'E)Lllﬂllﬂiﬂﬂ15ilﬂﬂ1/\l§@ﬂﬂu%ﬂ 2 gyt

g 9

Ilustration: Market order: A combination order or Spread order means the bid, and/or the ask, of
any two (2) or more derivatives contracts, whereby such bid and/or ask must be matched simultaneously,
and must be a bid and/or ask which have either the same, or a different, underlying and either the same or

a different settlement month, but must not be the bid and/or ask of any series of derivatives contracts of
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the same series, or with the same underlying, settlement month and/or strike price. [CP010.txt]

Linguistic Specification: Syn. Combination Order (TE01)

Cross-reference: Buy order (TR014), Sell order (TR015)

9 [ o [} A o o A o 4 9
Notes: a3 19A1MN 1413 Tagsiadenuannu 1%

o & X 4
TRO027 Eng : Stop Order [CPO11.txt] Thai: mawammﬁawqﬂmsmmnu*

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

. o & & A o v A A Y & A
Definition: ﬂ1ﬁ\1"]5@6|]1fl1/]ﬂ1ﬁuﬂ1ﬁﬂ13lﬁuﬂcﬁ@m18 @l 31?’“1/]33‘]_![131]Na1u5$UUcﬁﬂq}18lﬂJ651ﬂ1@a1ﬂ

3’, A = A o 9y . . A
Gllm$‘LJ‘L!Lﬂa’e]uhl‘l/ii]maQﬁmﬂmﬁuﬂvh(spemﬁed price) LNOHYANITVIANU (stop loss order)

Illustration: Stop Order: This is an order that becomes a market order when a particular price level is
reached. A sell stop is placed below the market; a buy stop is placed above the market. Sometimes

referred to as Stop Loss Order. [CP0O01.txt]

Linguistic Specification: Syn. Stop Loss Order [CP001.txt]

Cross-reference: Buy order (TR014), Sell order (TR015)

o o w

9 o o 1 Aast
Notes: 313N 111 Taed5adagy

o & X it X ~ '
TRO028 Eng: Hidden Order [CPO11.txt] Thai: AAIEDVIINUFTAINITLTUDEDVINWINUINTIU*

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

'
(2

e o g & Ao Yy ] g I o 1 @ y dy
Definition: mﬁwmnaﬂizmwwummwuﬂiwumsmNﬂ?mmmua%mmﬂummummﬂu (MY

9 v H '
" o o A °o_ v

v ' e o Jo v X g ~a g
@lm"lummwummmﬂmgwuﬁﬂmuﬂ) uaﬂwmﬁwamwuumaﬂuNa1u3$UULﬂuﬂﬁwaqTﬂa

o

o0 1u31A

Illustration: A hidden order means an order in which the volume of the order is divided into sub.
volumes and automatically submitted to the trading system in a successive sequence, whereby each order
must have the minimum volume, as prescribed by TFEX, and the subsequent order may be transacted

only when the previous order has been fully matched in accordance with the volume thereof. [CPO11.txt]

Linguistic Specification: Syn. Published Volume [TEO01]

Cross-reference:

o o A v 619/

9 o o 1 Aast
Notes: a3 19AnM 1413 Tagasiadenuannu 1%
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o & & Aq v & ¢ o o A '
TR029 | Eng : Fill or Kill [CPO11.txt] | Thai: Mo lvigevielanasiuauiuid lild

Tenan*

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

oo o W &' d' o Y o 1 ,i’ v A ] Y 1 dy 9 a}/
Definition: ﬂWﬁ\i“]f@"lﬂEmﬂﬁ’i‘uﬂﬁlﬁﬂﬂﬂﬂﬁcﬁﬂ"lﬂﬁmuﬂ LLam’ﬂﬂVIJJﬁUJTii‘IﬂUﬂﬂﬁ“]f’ﬂelﬂElllﬂﬂ\‘]ﬂNﬂ

;4 9
@nuﬁwuauiﬁ’amaﬂﬂmaua%mauuwuﬁ

Ilustration: Fill or Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately,
and if the matching cannot be made in its entirety according to the volume of the order, such order shall

be cancelled immediately. [CP010.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Fill and Kill (TR030)

o o A wo’alﬂJ

9 [ o [] Aas
Notes: a319ANN 1413 Tag s deuannu 1%

TR030 | Eng : Fill and Kill [CPO11.txt] | Thai: Mas¥e/aneh Iiaevienanuiviuivazenan

1 d' =
AIUNNa0*
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading
R o & & A o Yo 1 X o A ' o X v A
Definition: f"l"lﬁ\i“]i’f)elﬂfl‘ﬂﬂWWuﬂiﬁﬁ]UﬂﬂﬁGﬁ@ﬂnﬂ%u‘ﬂ uazmﬂ“lummsmm@mwama"lmafmia
[ nm 9 A ! A o A j‘ = 12 J Y a j‘ A o
ug"lmwmmamu HAZNIUIUNTDIAUDFIVIYVADDYDNUNTIU GLWEJﬂLﬂﬂﬂ”I'iLﬁuﬂGBB“‘IJ”IEJTIEN
[ ' nm 9y ?1, v A
vy I lduumiui

Illustration: Fill and Kill means an order which prescribes that the matching shall be made immediately,
and if the matching cannot be made, or can only partially be made and there is volume remaining from the

order, that part of the order which has not been matched shall be cancelled immediately. [CP010.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Fill or Kill (TR029)

o o A v 619/

9 o o 1 Aast
Notes: a3 19A17N 1413 Tagsiddenuannu 1%
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TR031 | Eng : Closing out [CP016.txt] Thai: M3lagTa1ue (TEOI)

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

Yy 1
Definition: M3laanuzrnionsaanIuzvedaany TasmshsemveviiveIiinadniuzas

]
=) ' A

[ { I o [ [ o a
unuanugidasuiiod modumsaemsegniuaudygaziuim lsnanuess

q U U

Illustration: Closing out the derivatives position means to discharge an obligation or terminate the rights
under existing derivatives contracts by way of trading in another derivatives contracts which results in an
offsetting position or by any other means in accordance with the rules and regulations of TCH.

[CP006.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Long Position (TR019), Short Position (TR020), Cash Settlement (TR032), Offsetting

(TR0O33)

Notes:

TRO032 Eng : Cash Settlement [CP002.txt] Thai: mi“ﬁﬁzﬂmﬂuﬁuﬁﬂ (TEO1)
Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Option Trading

o o A (% o ' a a 1
Definition: fnﬁ“lﬂig31ﬂ1@uwuﬁlﬁ@ﬁiyﬂ31ﬂiﬂﬂWWH@]’EJNQJLW]uﬂWiﬁ\‘UJ’E]‘UﬁuﬁIﬁ]iQ Iﬂﬁlﬂaf’ﬂfﬂi

o kS o U 1 [ P o do
“Iﬂi%'ﬂf’ﬂ‘Ll‘H‘1]$ﬂTL!’J’Lll%1ﬂﬁ'i]uﬂNGUfJQ'ﬂﬂ1@]1Nﬁaﬂlﬂm“ﬂﬁﬂﬁ1ﬂ@uwu‘ﬁﬂ1‘ﬁuﬂ

Illustration: Cash Settlement: A method of settling certain futures or option contracts whereby the seller
(or short) pays the buyer (or long) the cash value of the commodity traded according to a procedure

specified in the contract. [CP001.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Closing out (TR031), Offsetting (TR033)

Notes:

TRO33 | Eng : Offsetting [CPO16.txt] | Thai: M3Uaan1uz IaoygInssuasatunuanIugiau+*

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Option Trading
e o 4” A Y a 9 o Ay = A g Y
Definition: mﬁ‘wﬁwmwammwalem%muzmwmwamuwz«lamumg Mol un1sa1ense

[ Y

g dyauazsuii lsvanuess

Ilustration: A party that has opened a long position collects profits or incurs losses on a daily basis. At
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some point in the life of the contract prior or expiration, that party may wish to re-enter the market and
close out the position. This process, called offsetting, is the same as selling a previously purchased stock
or buying back a stock to close a short position. The holder of a long futures position simply goes back

into the market and offers the identical contract for sale. [CP04.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Closing out (TR031), Cash Settlement (TR032)

o o A

9 o ] an o Jda A an 9
Notes: @519807 1 TaeAsud lvandwimau(TEOD) taziiy Taesiiatienuu 14

TR034 | Eng : Speculator [CPO11.txt] Thai: finaf 13 (TE01)
Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Options Trading-Market Participants

L | o

'i‘ o 1 1 o J
Definition: éjﬂ\‘]‘ﬂLlﬁG]f'f]ﬂl"lflll!@]aHQBHW\ILl‘ﬁLW'E]ﬂ13‘1/]"Iﬂ1l13€1]1ﬂﬁ'31!9]1\1"!]6\151?’11@1§W1!‘ﬁ9]11]ﬂ”|5

MAMINUDINU

Ilustration: Speculator: In commodity futures, an individual who does not hedge, but who trades with

the objective of achieving profits through the successful anticipation of price movements. [CPO1.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor(TR012)

Notes:
TR035 | Eng : Arbitrageur [CP009.txt] Thai: g ls9ndIuaevessmszninaain*
Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Options Trading-Market Participants

Definition: #anuiualsii Tomalunsiilsvinanuliauganiennuialndszriiesia

Y v

s a Yy Y Aa = 2 g o o A A =
OUWUTD ‘]Ji1ﬂ”|ﬁ1!ﬂ”lﬂ1\1@\1(1uﬁaTQNHﬁﬂ (spot market) GBQL‘]JHI'E]ﬂ”Iﬁﬂ”IiT”ﬂ”IlISLL'UUTINﬂﬁhllllﬂflﬂ

09

Illustration: Arbitrageur: Someone who takes advantage of arbitrage opportunities. [CP09.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012), Arbitrage (TR036)

9 [ L [} asa 1
Notes: a3 197N 113 1AeI509nqu
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TRO36 | Eng : Arbitrage [CP014.txt] Thai: M3%1m1 l5s91nmaa1evessimlu 2 aaa (TE02)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Options Trading-Market Participants

Y] [

o o ] a a J a a
Definition: N5 1591na1u liauganiennudalnavessimeyiusnusimdusisiedlu

a =2 g o o Aa A o v
ARIANUAA (spot market) G]NHJ‘HI@ﬂ'lﬁﬂ1§ﬂ1ﬂ’lhlillﬂﬂﬂuﬂ31ulﬁﬂ\‘]iﬂﬂﬂ

Illustration: Arbitrage: A strategy involving the simultaneous purchase and sale of identical or
equivalent commodity futures contracts or other instruments across two or more markets in order to
benefit from a discrepancy in their price relationship. In a theoretical efficient market, there is a lack of

opportunity for profitable arbitrage. [CPO1.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012), Arbitrageur (TR035)

Notes:

. Y3 o = g & o o
TRO37 Eng : Scalper [CP004.txt] Thai: E;Ijlﬂ\‘]ﬂ”luliﬂclfﬂslﬂﬂﬁﬂ185@“11!141!\1’31!1/]”Iﬂ15
Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Options Trading-Market Participants

.o 93 o &L R dy g‘l g‘l ' o Lg
Definition: Ejlﬂ\‘]ﬂ’lll'i‘l]iglﬂﬂﬁu\?cﬁ\icﬁﬂ"lﬂﬂﬁluigElgﬁulﬂﬂc] (1N day trader) Tagaziins¥ov1y

Y]

] Y
nazllaaniuziesum lsvnanunaisnseulurisnaimsevisuaaz e Taglutensosdniuy

U

Y
VTNIU

Illustration: Scalper: A speculator on the trading floor of an exchange who buys and sells rapidly, with
small profits or losses, holding his positions for only a short time during a trading session. Typically, a
scalper will stand ready to buy at a fraction below the last transaction price and to sell at a fraction above,

thus creating market liquidity. [CP0O1.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012)

o o A v J 9

9 o o 1 Aast
Notes: a3 19A17N 1413 Tagasiadenuannu 1%
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TRO38 | Eng : Day Trader [CPO11.txt] Thai: finar 15510 Tu

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Options Trading-Market

Participants

. Y3 o = d'g v J A R o 1A
Definition: Qlﬂ\‘]ﬂ’l‘liﬂiglﬂﬂﬁu\‘]ﬂcﬁ@ﬂnﬂﬂuwu‘ﬁllagﬂﬂﬁﬂ1u$ﬂ181uﬁu\1’Juiﬂﬂhluﬂ@ﬂi@\iﬁﬂ'lug
9 [ 9 1 dy v o o o v @ = o dy v =
VIUIU Ejﬁ\inurﬁﬁTHlJQ“VI'lﬂWVlillagﬂﬂﬁﬂ'lugcluigﬁﬁ%‘]'Ju UASUNNIUDIININITEDUIIUINNITNUN

é U
souluniaIuy

Illustration: A day trader holds a position open somewhat longer but closes all positions at the end of

the day. [CP04.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012)

9 [ o [] A o o A Y] 4 9
Notes: a319ANN 1413 Tag 5iadeuannu 1%

TR039 | Eng : Hedger [CPO02.txt] Thai: {11097 1ANNITE (TEOT)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Options Trading-Market Participants

e Sid'g = o ¢ A t: = o a v JdY a A
Definition: FNFDHIDVIYDYNUD IWBUITHITANNULFIIINANNHUNIUYDITIANVITUNITWIDINOIN

A T A A 1 Yo
ﬂ@ﬂi’ﬂ\‘]’ﬂg Wﬁ@ﬂﬂ'lﬂ'l'ﬁ]gulﬂﬁﬂ

Ilustration: A hedger is a person or corporation that transacts business in the underlying commodity or
financial instrument specified in the futures contract. Hedgers trade futures and options in order to reduce
exposure to price fluctuations. By taking a position in the futures (options) market that is opposite their
underlying cash position, they can reduce the risk of price variability. In other words, they take a position

in the futures or options market in order to offset risk in their underlying business. [CP014.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012), Hedge (TR040)

Notes:
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TR040 | Eng : Hedge [CP014.txt] Thai: M35704AUANWETES (TEOD)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Futures and Options Trading

o ¢ A

4 v
Definition: N13¥0NI0UIBOYWUTINOUIMITANUTE

Illustration: Hedging: Taking a position in a futures market opposite to a position held in the cash
market to minimize the risk of financial loss from an adverse price change; or a purchase or sale of futures

as a temporary substitute for a cash transaction that will occur later. [CP001.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012), Hedger (TR039)

Notes:

TR041 | Eng : Position Trader [CP004.txt] Thai: fasnuideaniuzduius

Grammatical Category: Noun phrase Subject Field: Futures and Options Trading-Market

participant

e 9)&’ o A o o =X o A 9 @ 1 A
Definition: E‘J’CH’EJGU”IEJ@‘LE;!“W‘Ll‘HL‘W6‘1/]”Iﬂ”lhliG]NiJﬂﬂﬂﬂi’EJQﬁﬂ”luz‘ll"lll’n! UAZUPINIAINITOOATOITDIUL

1938 o

4
wun NN lsszinnau

Ilustration: Position Trader: A commodity trader who either buys or sells contracts and holds them for
an extended period of time, as distinguished from a day trader, who will normally initiate and offset a

futures position within a single trading session. [CP001.txt]

Linguistic Specification: -

Cross-reference: Investor (TR012)

o o A

9 [ X 1 Aaxy 9
Notes: a3 19A17N 1413 Tag5ietenuun 1%
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Gold Futures

H

Hedge
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I
Initial Margin

Investor

Long Position
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Market order
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Speculator ginarils ERO34  TRO34
Spread order Mdadots 2 Foyandoud FR026 TR026
Stop order M &qéﬂmmﬁawqﬂmimmnu ER0O27 TRO27
T

TFEX Trading System izuumi%mammmmwﬁ’uﬁ ER016 TR0O16
Thailand Clearing house vsEnduininia® (Jszmalne) $ina ERO15 TRO15
Thailand Futures Exchange  U3timaaaeyius (Uszmelng) $1da (uwiww) ERO02  TROO2
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